
Az akadémia borversenyé-
re 168 pincészet 170 borát 
nevezték be. Az akadémia 
bora díj anyagi elismeréssel 
nem jár, ám a győztes italokat 
felszolgálják a Magyar Tu-
dományos Akadémia bálon 
és további rendezvényeiken. 
Emellett még egy különleges 
díjat is begyűjtött a Borpa-
lota 2009-ben, az Őzike so-
rozat Cabernet franc-Zwei-
gelt Cuvee 2008 címkéjét a 
szavazók beválasztották a tíz 
legszebb címke közé.
Dunai György Sándorné, a 
cég ügyvezető igazgatója ki-
emelte, eddig a 2008-as évjá-
ratú fehérborukkal csaknem 
húsz kiemelkedő eredményt 
értek el a különböző verse-
nyeken. 

Sokan még a térség lakói 
közül sem tudják, hogy a 
Gyöngyös központjában álló 
patinás épület, a mai Bor-
palota falai között 1906 óta 
zajlik borkészítés. Az eklek-
tikus stílusban épült gyönyö-
rű épületet 1907-ben adták 
át. Az épület alatt található 
korszerű pincészet akkoriban  
40 000 hl bor tárolására volt 
alkalmas. Az épület az elmúlt 
száz év történelmi viharai 
közt is megmaradt annak, 
aminek építették, a borászat 
és máig Gyöngyös egyik rep-
rezentatív építménye. A pin-
cében található öreg hordók a 
régmúltat idézik, ám mindez 
csak látszat, amire minden 
vendég rácsodálkozik. 

folytatás a 2. oldalon

Mátrai hárslevelű  
a csúcsborok között
A közelmúltban több rangos elismerésben részesültek 
a Borpalota borai. 2008-as Mátrai Hárslevelű boruk  a 
Pannon Bormustra Csúcsbor díj begyűjtése után a Magyar 
Tudományos Akadémia felső kategóriás fehérborának 
választották. 

Magos Zoltán, a Mátra hírnöke
Magos Zoltán mesterszakács nevét, arcát és munkáit leginkább egy népszerű 
főzőcsatornából ismerik az emberek. Mostantól a Mátra Jövője Turisztikai Egyesület 
arca is, a Mátra hírnökeként. A gyöngyöshalászi származású, a mai napig élő mátrai 
kapcsolatokkal rendelkező séfet arról kérdeztük, mit gondolt a felkérésről?

A felkérés a legnagyobb 
megtiszteltetés, ami csak ér-
het. Hogy miért? A munká-
mat eddig arc nélkül, vagy 
a főzőcsatorna miatt, arccal 
végeztem, de hogy egy szer-
vezet, egy egyesület az én ar-

–

comat használva hírvivőként 
lépjen a közönség elé, ilyen 
még nem volt. Merem re-
mélni, hogy nem csak a hely-
hez való kötődésem játszott 
ebben szerepet. Remélem, 
hogy a Mátrát újfent sikerül 
feltenni a hazai turizmus tér-
képére. Sok minden alakult 
át az elmúlt évtizedekben, de 
a természeti adottságok, az 
erdő, a kulturális látnivalók 
itt maradtak, csak az embe-
rek érdeklődése fordult más 
irányba. Vissza kell szerezni 
azt a vonzerőt, ami egyébként 
létezik, csak kissé feledésbe 
merült.

Mátrai gasztronómia, ma 
ezt a palóc és szlovák ételekkel 
azonosítják: sztrapacska, tócs-
ni. Hogyan lehet ezen túllépni 
és új utakat keresni?

A mátrai gasztronómia 
megújulásának az önképzés, 

–

–

a közös munka és a hagyo-
mányok megőrzése mellett a 
rohamos modernizáció lehet 
az alapja. A turistát jól kell 
lakatni, mindenféle szem-
pontból! Kellenek a színvo-
nalas szállások, a színvonalas 
programok és a remek ven-
déglátás.  Ez kiemelt, közös 
ügy! Ezen kell dolgozni, ha 
vissza akarjuk adni a Már-
ta régi patináját. A régi, jól 
csengő dolgokat nem kell új 
köntösbe rakni, viszont rend-
kívül fontos, hogy kiváló mi-
nőségben kerüljenek a ven-
dégek asztalára. Ami fontos, 
hogy olyan recepteket, éte-
leket is megmutassunk, ami 
eddig nem volt közismert. 
Mindenkinek a nagymamája 
tud egy régi, remek ételt vagy 
süteményt. Tessék megtanul-
ni és továbbadni! 
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Online hírek

Ajánljuk magunkat! Elindult 
a Mátra Jövője Turisztikai 
Egyesület honlapja, tagjaink, 
programjaink, híreink. 
www.matrajovoje.hu

A siroki vár felújításának 
honlapja látványtervekkel, 
egyedülálló háromdimenziós 
képekkel.
www.sirokivar.hu

Magyarország legkorszerűbb 
sícentruma a mátraszent-
istváni Sípark. A népszerű 
snowtubing mellett immár 
Funpark is üzemel! Naponta 
frissülő információk, hírek.
www.sipark.hu

Nordic walking a Mátrában. 
Szakavatott vezetővel, igény 
szerint szállással együtt. 
Mindent, amit a nordic wal-
kingról tudni kell: 
www.mnw.hu

A Mátráról mindent egy 
helyen. Aktuális program-
ajánlatok, bőséges és részle-
tes szálláskínálat. Tócsni és 
sztrapacska receptek! A Mát-
rai borvidék bemutatása. A 
mátrai települések története, 
látnivalóik. Szabadidős kíná-
lat a gokarttól a lövészeten át 
a siklóernyőzésig.
www.matrainfo.hu

Természetjárás és túrás a 
Mátra alján, Rózsaszentmár-
ton és környékén. A Hérics 
Természetjáró és Turisztikai 
Sportegyesület „Rózsai teker-
gésre” országúti kerékpáros és 
MTB teljesítménytúrára is 
várja a kalandvágyókat.
www.herics.hu

2009-ben a Mátra 115 tel-
jesítménytúra lett az év tel-
jesítménytúrája a szavazatok 
alapján. A hosszú szünet után 
újjászerveződött túrát ebben 
az évben is megrendezik a 
szervezők. 
www.matra115.hu

Túrázás minden mennyiség-
ben, kicsiknek és nagyoknak. 
Mátra Manók, az óvodások 
túraprogramjai, Mátrahegy 
teljesítménytúra, Rákóczi jel-
vényszerző túramozgalom a 
Kékes Turista Egyesület ol-
dalán. 
www.kekesturista.hu

A mátrai turizmus alapító-
járól kapta nevét a Hanák 
Kolos teljesítménytúra, az 
egyik legnépszerűbb teljesít-
ménytúra. Szervezője a nevét 
viselő egyesület. 
www.matraberc.hu

Ég és föld között az Oxygen Adrenalin Parkban

Régi hiányt pótolt évekkel 
ezelőtt az Oxygen Adre-
nalin Park megnyitása, hi-
szen egész napos szabadidős 
programra nem nagyon volt 
lehetőség. Érthető, hogy ko-
moly várakozás előzte meg. 
Már a bobpálya iránt is ha-
talmas volt az érdeklődés, 
az egyéni vendégek mellett 
hamar felfedezték a céges 

rendezvények szervezői is.  A 
bobpálya minden évszakban 
használható, így akár már a 
tavaszi, bár kissé  hűvösebb 
napokon is kipróbálhatjuk. 
Nem véletlen, hogy alig akad 
olyan vendég, aki ne venné 
igénybe a több csúszásra al-
kalmas jegyet, hiszen az első 
bobozás még csak a próbál-
kozásé, a második, harmadik 

az, amikor már igazán bátran 
„száguldhatunk” végig a pá-
lyán.
Az adrenalin szintet kedve-
lők – a park nevéhez méltó-
an – emellett kipróbálhatják 
a függőhidat, a 360 fokban 
átforduló hintát, a canopyt, 
az eurobungyt, az óriás hin-
tát, a kalandparkot, a quadot, 
a mászófalat. A kevésbé vál-
lalkozó szelleműeket erdei 
labirintus várja. A gyerekek-
nek szóló kínálat egyedül-
álló: kalandpark, Frédi Béni 
játszótér, ez utóbbiban négy 

hinta, egy lecsúszó pálya, 
egy nyolcszemélyes libikóka, 
csúszda és két kőkorszaki 
jármű áll a rendelkezésükre. 
Amit láthatóan szívesen bir-
tokba is vesznek.  Az sem vé-
letlen, hogy nem egy esetben 
a gyerek kedvéért próbálják 
ki a szülők egyik másik esz-
közt. Természetesen vannak 
akik csak jó levegőre vágy-
nak, vagy egy kis sétára. A 
függőhíd alatt kialakított kis 
tó a hidakkal, a Várterasz ká-
vézó kellemes időtöltést kínál 
részükre.

Idén tavasszal sem áll meg a 
fejlődés, új elemmel bővül a 
park, fedett játszóház biztosít 
majd négyévszakos élményt a 
kicsiknek. 
A parkot nem csak autóval 
lehet megközelíteni, a sástói 
kempingtől lépcsősor vezet 
idáig. Akik úgy gondolják, 
hogy egy nap kevés a szám-
talan lehetőség kipróbálására, 
azokat a park területén lévő 
Panoráma panzió minden 
kényelemmel felszerelt öt 
szobája és három apartmanja 
várja. 

Élményelemek az Oxygen Adrenalin Parkban. A sástói 
volt kőbánya helyén évekkel ezelőtt a téli-nyári bobpályát 
vehették először birtokba a turisták. Azóta évről évre 
számtalan új attrakcióval bővül a park. 
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Ezen kívül pedig kreatívan 
és egészségesen, korszerű-
en főzzünk. Úgy gondolom, 
hogy a Mártában azzal kelle-
ne előjönni a gasztronómiá-
ban, ami a leginkább jellemző 
a térségre. Ezek pedig a vad, 
a szőlő, a bárány. És újra fel 
kellene fedezni azokat a régi 
fűszereket, amik a gulyáskom-
munizmus alatt teljesen fele-
désbe merültek. 

Ebben a folyamatban nyil-
ván segíthet, hogy kilenc éven 
keresztül a római magyar 
nagykövetség séfjeként dolgo-
zott. Az arrafelé mindinkább 
divatos, ún. lassú étkezés slow 
food alapvetően meghatározza, 
hogy mit gondolnak ott az em-
berek az étkezésről. Valójában 
mi a legnagyobb különbség a 
két nemzet étkezési kultúrája 
között?

Abban látom az óriási 
különbséget, hogy az olasz, 
vagy akár a nyugat európai 
emberek fogyasztási, étkezé-
si kultúrája sokkal fejlettebb, 
mint a miénk. Sokszor han-
goztattam és hangoztatom, 
hogy mifelénk, mintha mu-
szájból ennénk, mert enélkül 
éhesek maradnánk, biológiai 
szükségletet elégítünk ki. Az 
olaszoknál ott ez esemény, él-
mény, sokkal fontosabb dolog, 

–
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rendkívül meghatározó része 
az életüknek. Az ott töltött 
évek legfontosabb tanulsá-
ga a pozitív gondolkodás, az 
emberszeretet, az életszere-
tet, a nyitottság. Nem jól él-
jük meg a dolgainkat, várjuk 
állandóan a csodát, a boldog 
pillanatot, miközben annyi 
csoda és boldog pillanatban 
van részünk nap mint nap!

A gasztronómia görög szó, 
jelentése ínyencség, az ételek 
és italok szakértő ismerete. Az 
étkezés mellett legalább ilyen 
fontos lenne a kultúrált borfo-
gyasztás is.

Kedvenc témám a bor és az 
étel harmóniája. A bor része 
a mindennapoknak, mint a 
beszéd, a járás, a telefoná-
lás, az autóvezetés. És hát a 
felsoroltak között pár dolog 
még nem létezett, amikor a 
bor már rég a maga útját járta 
az emberiség „szolgálatában”. 
A bor emeli az étkezés fé-
nyét, kiemeli az ízeket, segíti 
az emésztést, jó hatással van 
a szervezetre. Ehelyett sörrel, 
szénsavas levekkel, ihatatlan 
löttyökkel tesszük nehézzé az 
emésztésünket, és romboljuk 
le az étkezés élményét. A jó 
borválasztás kultúra kérdése! 
Ez nem újkori hókuszpókusz 
és sznob viselkedés. Olaszor-
szágban és a világ más részein, 
ahol a gasztrokultúra fejlett, 

–
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szinte mindenki állást tud 
foglalni arról, hogy egy bizo-
nyos ételhez, miért épp azt a 
bort kéri az étteremben, vagy 
a bevásárlásnál tudja, hogy 
ezt, vagy azt veszi meg, mert 
az esti vacsorához az fog pas-
szolni. Itthon ez még sajnos 
nem így van. Felelősségem 
abban is lesz, hogy a Mátra 
hírnökeként a gasztrokultúra 
egészének adjunk új arcula-
tot, amiben elválaszthatatlan 
az étel és a bor harmóniája. 
A Mátrai borvidék presztízse 
jelenleg nem adja vissza azt, 
amit a borászok tudnak, pe-
dig kiváló fehérborok kerül-
nek ki innen. 

Az általánosságokon túl mi-
lyen konkrét elképzelései  van-
nak a hazai gasztronómia, 
ezen belül is a Mátra megújí-
tására?

Ahogyan nagyapám mond-
ta nekünk fiatal korunkban, 
„mindent lehet fiam, csak 
mértékkel”. Lehet a magya-
ros konyhát egészségesebben 
is tálalni csak ehhez az kell, 
hogy holnap ne úgy főzzem 
meg, mint tegnap. Keve-
sebbet kell azokból a hoz-
závalókból használni, amik 
tényleg ártalmasak lehetnek 
hosszú távon, másrészt át kell 
gondolni az élet és étkezési 
szokásainkat. Ami 20 éve-
sen könnyen és gond nélkül 

–
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Magos Zoltán, a Mátra hírnöke
ment, az 40 évesen már nem 
és 60 évesen még inkább 
nem megy. A könnyebb, ka-
lóriaszegényebb, rostokban, 
zöldségben, gyümölcsben 
gazdag étrend az üdvözítő és  
a sok víz! Azt kellene elérni, 
és ez az egyik legfontosabb 
feladatom, hogy a jelen és 
jövő nemzedéke úgy használ-
ja a babot, céklát, burgonyát, 
lencsét, kukoricát, borsót, ká-
posztát és még sorolhatnám, 
ahogy eddig soha, mert az 
ismert „magyar” konyha, ezt 
nem tette lehetővé. Szóval 
nem feltétlenül az alapanya-
gokon kell változtatnunk, 
hanem új módon készít-
sünk ételeket. Az egyesület 
gasztronómiai programjait is 
ebben a szellemben újítjuk 
meg, és találunk ki újakat. 
Mindezt a korábban említett 
régi receptekkel és a Mátrára 
jellemző alapanyagokkal.

Végül de nem utolsó sorban 
mi az, amit szívesen elkészíte-
ne itthon is itáliai tapasztala-
tai nyomán?

A kedvenc ételem, recep-
tem a borjúhússal töltött 
padlizsántekercs, amit Dél-
Olaszországban, Calabria 
tartományban tanultam, egy 
ott élő magyar vendéglőstől. 
Partos Andrásnak hívták. 
Remélem, hogy a közeljö-
vőben az olasz konyha egyéb 

–
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különlegességeit is elkészít-
hetem egy mátrai helyszínen, 
hiszen az egyesülettel másik 
tervünk, hogy különböző 
kultúrák gasztronómiáját is 
bemutassuk. Egy-egy kelle-
mes koncert után, az adott 
zenei stílushoz illő vacsorával 
várjuk majd a vendéget. Ter-
vek, elképzelések vannak, ám 
ez egy hosszú út. 
Reméljük, hogy a gasztrokul-
túrában néhány év múlva már 
a Mátra lesz a követendő ha-
zai példa.

Magos Zoltán kedvencei:

Zene: 
Majdnem mindenevő 
vagyok. De ha valami 
Andrea Bocelli hangján 
szólal meg, az az igazi!

Magyar film: 
Páger Antal filmjei 

Külföldi film: 
Veszedelmes viszonyok

Magyar színész: 
Rudolf Péter

Külföldi színésznő: 
Emma Thomson

Mátrai hárslevelű  
a csúcsborok között
folytatás az 1. oldalról

Az ódon dongák mögött 
modern acéltartályok bújnak 
meg. A 2001 óta működő 
Borpalota jelentős lépéseket 
tett a minőségi borkészítés 
irányába. Szerencsések, mert 
a világpiacon mostanában az 
illatos-aromás borok a legke-
resettebbek, és ebben nagyon 
erős a Mátrai borvidék. 
A cégnek ma 140 hektár sa-
ját termőterülete van amit 
folyamatosan újítanak. Arra a 
kérdésre, hogy a Mátrai bor-
vidék hogyan foglalhatná el 
az őt megillető helyet, Dunai 
György Sándorné úgy reagált, 
hogy a Mátra Magyarország 
legnagyobb hegyvidéki bor-
vidéke alapvetően a fehér faj-
táknak kedvez. Illatos fehér-
borok készítésére ideális, csak 
nálunk még nem fejlődött ki 

igazán a fehérbor fogyasztási 
kultúrája. Az oxigén kizárá-
sával készített úgynevezett 
reduktív borokat nem tanul-
tuk meg értékelni, pedig ma 
már a világ nagy részén eze-
ket is szívesen kóstolgatják a 
borkedvelők. Remélhetőleg a 
jövő ebben is változást hoz. 
S ha már itt jártam érdekes 
volt megtudni, hogy a Bor-
palota épülete Gyöngyös bel-
városának egyik legszebb ék-
köve.  A cég vezetői az épület 
gazdag díszítéséről nevezték 
el prémium sorozatukat Fríz 
termékcsaládnak, amelyben 
minden évjárat legkülönlege-
sebb tételei jelennek meg. 
A gyöngyösi Borpalota hisz 
a Mátrai borvidék jövőjében, 
és hisz abban, hogy a könnyű, 
illatos fehérborok a magyar 
fogyasztók szívéhez is utat 
találnak.  

Hangulatos, szépen rende-
zett porta a gyöngyöstarjá-
ni Benedek pince. Benedek 
Péter a Kertészeti Egyetem 
elvégzése után fél évet töltött 
az Amerikai Egyesült Álla-
mokban, ahol a híres Napa-
völgy egyik pincészetében 
mélyítette tudását. Ma már a 
család valamennyi tagja a bo-
rászat egy-egy területét viszi. 
A borászkodás alapjait édes-
apja tette le még az 1990-es 
évek elején. Ő ma már legin-
kább a szőlőben a gépi mun-
kákat végzi, édesanyja a cég 
pénzügyeit tartja rendben és 
a borbemutatók szervezését 

vállalja. Öccse is részt vállal a 
családi vállalkozásból. A bir-
tok részei a Gyöngyöstarjánt 
övező legkitűnőbb hegy-elő-
téri lejtőin, vulkanikus talajon 
terülnek el. A dűlők neveit 
már az ükapák is ugyanúgy 
említették, ahogyan azokat 
ma is ismerik: Rétföld, Ha-
jagos, Diós, Szárazvölgy és 
a Gyöngyöstarján valamint 
Gyöngyösoroszi között fekvő 
Epreskert dűlő. Ezek a szőlő-
ültetvények adják a Benedek 
pince legkiválóbb alapanya-
gait. A teljes családi birtok 
jelenleg meghaladja a 15 hek-
táros birtoknagyságot. 

A kaliforniai Napa-völgyében 
is tanulta a borászkodást

Nyilas pincészet borai  
a Felső-Mátrában
Gyöngyössolymos pár kilo-
méterre fekszik Gyöngyöstől, 
útban Mátrafüred felé csak 
egy kis kitérőt kell tenni a 
Nyilas pincészet felé. 
A Nyilas pincészet 220 hek-
táron gazdálkodó üzem. A 
Solybor Kft. borai a Mátra 
több vendéglátó helyén meg-
találhatóak. A Szász Endre 
által tervezett címkék már 
látványra is magukra vonják a 
figyelmet, de a forma mögött 
a tartalom is meggyőző. Nem 
véletlen, hogy a mátraszent-
imrei Kemencés csárda, a 
Felső-Mátra autentikus, bú-
bos kemencés étterme is az ő 
borait kínálja. 
A Mátrai borvidék sok más 
borászatához hasonlóan ők 
is családi vállalkozásként irá-
nyítják a céget. A technoló-
giát folyamatosan fejlesztik, 
így nem okoz gondot a piaci 

igényeknek megfelelő friss, 
gyümölcsös, reduktív bor 
készítése. Boraikból szép 
kínálósort tudnak összeál-
lítani, ahol a száraz fehér és 
vörös borok mellett a félé-
des fajták is helyet kapnak. 
Érdekes módon ez utóbbiak 
iránt mind nagyobb az ér-
deklődés. A budai borfesz-
tiválon például igen kedvelt 
az édes Tramini és a félédes 
Kékfrankos. A Solybor Kft. 
tervei között szerepel egy 
igényes kóstoló helyiség ki-
alakítása, ahol méltó módon 
tudnák bemutatni boraikat. 
Erre pedig mindinkább igény 
mutatkozik.
A Mátra Jövője Turiszti-
kai Egyesület rendezvénye-
in rendre megtalálhatóak és 
kóstolhatóak boraik, amelyek 
mindig elégedett vevőkre ta-
lálnak. 

Sztrapacska, tócsni  
a Vöröskő kisvendéglőben

A mátraszentlászlói Vöröskő kisvendéglő egyik specialitása a 
tócsni

Falu a 
városban
Ezzel a címmel várja már-
cius 27-én immár  második 
alkalommal az érdeklődőket 
a gyöngyösi Malomudvar 
étterem és rendezvényház. 
A Mátra Jövője Turisztikai 
Egyesület programja tavasz-
váró rendezvény húsvét előtt,   
ennek szellemében állították 
össze a programot. Gyere-
keknek báránysimogatás, 
tojásfestés, húsvéti tárgyak 
készítése, játszóház szerepel 

a programban. Kézzel készült 
népi iparművészeti tárgyak 
nézhetők és vásárolhatók 
meg. A jó hangulatról vidám 
színi előadás gondoskodik. 
Az egész napos programban 
a gyöngyösi iskolások mellett 
több település hagyomány-
őrzői is fellépnek, többek 
között a domoszlói Jázmin 
néptáncegyüttes. A Malom-
udvar udvarán kemencében 
sült lángost is kínálnak majd 
a mátrai borok mellé. Belépés 
díjtalan!
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Ötcsillagos élmény a Mátrában 
Ezzel a címmel írt blogjában két évvel ezelőtt egy orosz vendégünk. Elég volt csak a címet 
látni, és tudtuk, megérte. Folytatni kell. 

De hogyan is kezdődött? 
Adva van ugyanis egy or-
szágosan népszerű program, 
amihez jó lenne csatlakozni. 
A klasszikus recept így hang-
zik: vegyél jegyet egységáron, 
és egész éjszaka bolyongj 
kedvedre a különböző múze-
umokban. Ez idáig rendben 
van, de a Mátra nem bővel-
kedik múzeumokban. Mo-
mentán, egészen konkrétan, 
ha szigorúan vesszük, komoly 
kiállítóhely a Mátra múze-
um. Ellenben vannak tájhá-
zaink, falumúzeumaink, szép 
és egyedi templomaink. 
Módosítsuk hát a recepturát, 
vegyük ezeket az apró, kü-
lönleges helyeket, keverjünk 
hozzá egy kis mátrai bort, no 
meg pogácsát, herőcét, hogy 
jobban csússzon. Fűszerez-
zük helyi specialitásokkal, 
mint betyárok és boszorká-
nyok. Az egészhez adjunk 
hozzá egy csipetnyit a Mátrai 
Erőmű gigantikus tornyaiból 
és kész a program. Köretként 
az itt élők barátságosságát, 
vendégszeretetét ajánljuk 
Desszertként pedig a kivilá-
gított kisnánai vár és a siroki 
tűzijáték a kínálat. Az egészet 
pedig házhoz visszük, elég 
felszállni Budapesten, vagy a 
Mátrában a buszra, a többi a 
mi dolgunk. Hát ezt találtuk 
ki immár három éve. S kide-
rült, működik. 
Azért, ha egészen őszinték 
vagyunk, a sikert nem ad-
ták ingyen, több száz ember 
munkája kellett hozzá. Egye-
sületi tagjaink, önkénteseink 
Veszprémből, Budapestről, 
Kecskemétről segítettek, és 
több száz helybéli várta egész 
éjszaka a vendégeket. Min-
denki az első hívó szóra jött 
és segített. De nézzünk be 

egy kicsit a kulisszák mögé, 
hiszen a vendég sok mindent 
nem lát, de nem is kell.
Nem látja, hogy a csoportkí-
sérőket külön tevehajcsárkép-
ző tanfolyamra kell beírat-
nunk, hogy tudják tartani az 
egész éjszakás menetrendet.
Nem látja, hogy emellé a 
kísérőket jó adag empátia 
tablettával is el kell látnunk, 
hiszen nem ez a szakmájuk, 
ám ezen az estén mégiscsak 
ők felelnek a vendégek ké-
nyelméért.
Nem látja, hogy a feszített 
menetrend annak következ-
ménye, hogy minden tele-
pülés be akarja mutatni a 
saját értékét, és egy éjszakába 
minden igyekezetünk ellené-
re sem fér be minden.
Nem látja, hogy minden 
helyszínen minimum három 
felvonásban szeretnék előad-
ni saját történetüket, holott 
csak Örkény egypercesre len-
ne idő.
Nem látja, hogy amikor egy-
azon helyszínen összeér há-
rom busznyi vendég, hányan 
mosogatnak folyamatosan, 
hogy mindenkinek legyen 
borospohara.
Nem látja, hogy az utolsó 
helyszínen sűrű imák köze-
pette számoljuk a perceket, le 
ne szakadjon az ég a tűzijá-
tékig.
És nagyjából és egészében a 
kísérők és házigazdák sem-
mit nem látnak a többiek 
programjából, mert mire 
elmegy az utolsó busznyi 
vendég, már csak arra van 
energia, hogy összepakolják 
a fáklyákat, sátrakat és végre 
kialudják magukat. 
Ellenben, látjuk, hogy a 
náplonkára, herőcére olyan 
ráúszászerűen buknak rá a 

vendégek, mintha legalábbis 
a világ legegzotikusabb étele-
it tálalnánk.
Látjuk, hogy komoly felnőt-
tek gyerekek módjára vesz-
nek/késnek el, önfeledten 
élvezve a hely varázsát.
Látjuk, hogy japán turistákat 
megszégyenítő gyorsasággal 
kattognak a fényképezőgé-
pek, amikor a betyárok és 
boszorkányok felpattannak a 
buszra.
Látjuk, hogy minden tiltás 
ellenére persze hogy nekiin-
dulnak a vendégek a töksötét 
siroki várnak egyetlen im-
bolygó fáklyával.
De ez így van jól. Ezt akar-
tuk. Önfeledt estét a vendé-
geinknek élményekkel telve, 
ahol az értékeink mellett 
megmutatjuk jókedvünket, 
hagyományos étkeinket és 
zamatos borainkat.
Aki egyszer eljött, az vissza-
vágyik, hisszük a vendégek 
visszajelzései alapján, akik 
megfontolt, komoly emberek 
módjára általában az alábbi 
válaszokat adják az elége-
dettségi kérdőíven
Mi tetszett a legjobban a 
programban? „Sok helyszín”.
Mit hiányolt a programból? 
„A több időt”.
Tanulság? Talán annyi, ha 
ebben az ütemben csúsz-
tatjuk előre az indulási idő-
pontokat, akkor néhány év 
múlva eljutunk odáig, hogy a 
vendégeket kétnapos, komp-
lett túlélőtúrára nevezzük be. 
Addig viszont marad a sok 
hely, kevés idő, ami arra azért 
elegendő, hogy aki soha nem 
járt a Mátrában, kedvet kap-
jon hozzá, lássa azokat az ap-
róságokat, amelyekre máskor 
talán fel sem figyelne.

-ná-

2010. június 26.

Helyszínek:

Rózsaszentmárton 
Lignitbányászati emlékház, Faluház

Gyöngyöspata
 Római katolikus templom Jesse oltára, 
Tájház

Gyöngyöstarján
Falumúzeum, Benedek pince

Gyöngyös 
Borpalota
Mátra múzeum

•

•

•

•
•

Visonta 
Római katolikus templom

Mátrai Erőmű Zrt. 
Heller-Forgó hűtőtorony

Markaz
Kézművesház, Tájház

Domoszló
Deák tér 

Kisnána
Vár, Szlovák tájház

Recsk
Ércbányászati gyűjtemény

Sirok 
Vár

Részletes program és tudnivalók a III. Mátrai 
múzeumok éjszakája kiadványban!

•

•

•

•

•

•

•

Az indulás Az első pohár bor a Borpalotában

Kemencében sült finomságok

…és a kemence Gyöngyöstarjánban

A gyöngyöspatai Jesse oltár, idegenvezető a 
volt polgármester!

…és a templom kívülről

Pánsíp a visontai templomban Az örök sláger a Mátrai Erőmű

Miller Lajos Kosstuh-díjas operaénekes mesél 
Markazról

Markaz. Elfogyott a náplonka? Á, dehogy!

…ahol jó kis svábmuzsika szól Minden jó ha vége jó, fáklyás séta a siroki 
várnyeregig 

Esti fényben a kisnánai várBoszorkányok  pedig vannak, Domoszlón 
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Március

Március 27., rózsaszentMárton
XX. Ébredő terMÉszet akadályverseny 
(vetÉlkedős gyalogtúra)
Információ:  Molnár Zsolt, 70/596-7776
E-mail: hericsttse@gmail.com, www.herics.hu

Március 27., gyöngyös 
MaloMudvar ÉttereM És rendezvÉnyház
Falu a városban – tavaszköszöntő rendezvÉny
Bárány és kecskesimogatás, gyerekeknek kézművesfoglalko-
zások, népi mesterségek bemutatkozása, húsvéti vásár, mátrai 
néptánccsoportok bemutatkozása.
Információ: Eperjesi Richárdné, 30/206-5430
Mátra Jövője Turisztikai Egyesület, Malomudvar étterem
A Mátra Jövője Turisztikai Egyesület programja.

április

április 5., Markaz - kÉzMűvesház
Mindenki húsvÉtja 
Batyus vendéglátás, húsvéti ötpróba, locsolkodó verseny, kéz-
műves foglalkozások, állatsimogató, tavaszköszöntő nótázás
Információ:� 30/580 43 53, 37/363-562 
Markazi Turisztikai és Kulturális Egyesület

április 5., doMoszló
doMoszlói húsvÉtoló 
Információ: 30/365-6103, www.doke.extra.hu
Domoszló Örökség Kulturális Egyesület

április 24., doMoszló 
viii. szent györgy napi Muskotály borünnep
Országos muskotály borverseny, borkóstolás, kiállítás, kulturá-
lis műsorok egész nap.
Információ:�37/365-210, www.domoszlo.hu

Május

Május 8., Markaz 
szent istván rendezvÉnypark
Márk napi közÉpkori sokadaloM
Az esemény Aba Sámuel unokaöccse, Márk vitéz – a falu név-
adója – előtti tisztelgés. Ízelítő a programból: Markaz garas, 
Oroszlános kapu, lovagi torna. Este zenés mulatozással zárul a 
nap, míg csak nyugovóra nem tér a sokadalom.
Információ:�www.markaz.extra.hu 
Tel.: 37/363-562, 30/580-4335

Május 15., doMoszló
v. törtÉnelMi terepíjász verseny
Információ: 30/346-6103, www.doke.extra.hu
Domoszlói Örökség Kulturális Egyesület

Május 16-17., abasár
Xvi. neMzetközi katona- És bordal Fesztivál
Hagyományőrző dalkörök bemutatkozása. Vásári forgataggal, 
nyitott pincékkel, és gasztronómiai különlegességgel is várják 
az érdeklődőket
Információ:�37/560-400, www.abasar.hu

Május 16., gyöngyös – Fő tÉr 
XiX. századi piac, gyöngyös város napja
Megelevenedik a régi piac a város Fő terén. Igazi nosztalgia 
hangulatot árasztanak a régi korok viseleteiben sétáló hölgyek, 
urak, akik kedvtelve korzóznak. A város napján kulturális 
programok sokasága várja az érdeklődőket. 
Információ:�Gyöngyös Város Barátainak Köre, 70/866-9560

Május 22., kisnána
orbán-napi borünnep
Helyi borászok körmenete, borlátó választás, borkóstolás és 
egyéb kulturális műsorok.
Információ: Krizsóné Kakukk Éva, 37/324-012

Május 23., MátraszentiMre
pünkösdi bornap 
Mátrai borok És szlovák Ételek kóstolója
Információ: Mátraszentimre önkormányzat, 37/376-410

Május 28-30., gyöngyös – Fő tÉr, FarkasMályi pincesor
gyöngyösi bornapok
Borkonferencia, mátrai borok kóstolása, szórakoztató műso-
rok, népi iparművészek bemutatója és kirakodóvásár, borki-
rálynő választás, farkasmályi programok, borszentelő szentmi-
se. Gyöngyös Város 2010. évi borának kiválasztása.
Információ:�Tourinform Iroda, 37/311-155

Május 30., rózsaszentMárton
3. rózsai tekergÉs 25/45/85kM-s országúti És 30/60kM-s 
terep (Mtb) teljesítMÉnytúra
Rajt cél: Rózsaszentmárton, Turistaszálló 
Információ: Molnár Zsolt 70/596-7776
E-mail: hericsttse@gmail.com, www.herics.hu

június

június 19-20., sirok
siroki várnapok
Kétnapos családi program, lovagi tornák, íjász- és lovasbemu-
tatók, kézművesprogramok, este kulturális programok a falu 
központjában. Vasárnap este tűzijáték.
Információ:�36/561-000, www.sirok.hu

június 26-27., gyöngyös
XXv. Mátrai veteránautó találkozó
A veteránautó találkozón olyan régi autókkal, motorokkal ta-
lálkozhatnak, amelyek már ritkaságszámba mennek az egész 
világon. Betétprogramként veteránautók rali versenye, kiállítá-
sa, felvonulása és ügyességi versenye várja az érdeklődőket.
Információ: Tóth Richárd, 37/313-083

június 26., 
gyöngyöstarján, gyöngyöspata, gyöngyös,
rózsaszentMárton, recsk, sirok, kisnána, 
doMoszló, Markaz, visonta, galyatető, abasár
Mátrai MúzeuMok Éjszakája
Egész estés autóbuszos időutazás a Mátrában történelmi pin-
cesortól várakon, tájházakon át olyan különleges helyszínekig, 
mint a Mátrai Erőmű. Garantált program, szállással együtt is.
Információ:�Kápolnai Nagy Ágnes, 70/388-3752
www.matrainfo.hu 
A Mátra Jövője Turisztikai Egyesület programja.

július 

július 3., kisnána
kisnánai várjátÉkok
Vitézi bemutatók, boszor-
kányégetés, boszorkányverseny, 
középkori táncok, zenék, mu-
tatványosok, kézműves vásár, 
középkori gasztronómia, bor-
kóstolás és vásár.
Információ:�
Krizsóné Kakukk Éva, 
37/324-012

július 17-18., galyatető, Fogadó a táncoló kecskÉkhez
kecskenapok galyatetőn 
A��program�fővédnöke:�Magos�
Zoltán�mesterszakács.
Kecskesajt kóstoló és vásár, 
kecskéből készült különleges 
ételek egész nap. Mindkét na-
pot kecskedudaszóval nyitjuk 
meg, megelevenedik Mekk 
Elek, az ezermester. Ehhez 
kapcsolódó játékos programok 
gyerekeknek. Lökd meg  a 
kecskét – erőpróba kicsiknek és 
nagyoknak. Kecskerím faragó 

Mátrai programajánló 2010.
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verseny. Ki mekeg jobban? Vidám percek az egész családnak, 
este meglepetés program.
Információ:�Kápolnai Nagy Ágnes, 70/388-3752
www.matrainfo.hu
A Mátra Jövője Turisztikai Egyesület programja.

július 17., kisnána
kisnánai baracknap
Baracklekvárfőzés a falusi vendégfogadókkal
Információ:�Tari József Ottóné, 30/275-3375

július 31 – augusztus 1. 
MátraFüred – sástó oXygen adrenalin park
csodálatos családi cseMegÉk
családi hÉtvÉge az oXygen adrenalin parkban
Információ: www.adrenalin-park.hu, 37/316-480

augusztus

augusztus 7-13., gyöngyös
X. gyöngy neMzetközi FolklórFesztivál
Augusztus 6. 

0. nap: Csík Zenekar koncertje, táncház
Augusztus 7. 

Nyitógála: Együttesek bemutatkozása 
Augusztus 7-8. 

Kézműves kirakodóvásár a Fő téren
Augusztus 8. 

Folkmise, IV. Mátrai Dudástalálkozó
Augusztus 8-12. 

Nemzeti estek, táncház
Augusztus 13. 

Zárógála a fellépő együttesek közreműködésével
Információ:�B. Pintér Mária, 37/312-282 
info@gyongyok.com 

augusztus 7., MátraszentiMre
Falunap, goMbaFesztivál
Információ:�37/376-410, www.matraszentimre.hu

augusztus 14., kisnána, vár
sólyoMszeM törtÉnelMi íjászverseny
Információ: Farkas Dániel 30/336-4230

augusztus 20., doMoszló
A település alapításának 750. évfordulója, ünnepség
Információ:�37/365-210, www.domoszlo.hu

augusztus 21., gyöngyöstarján,  jókai tÉr
szüretkezdő Fesztivál
Információ:�Nagy Károly, 30/747-9596
www.gyongyostarjan.hu

szepteMber

szepteMber 4., gyöngyös
bányásznap
Információ:�Berta József, 37/328-001

szepteMber 4., doMoszló
doMoszlói szüret
A csemegeszőlő termesztésének bemutatása, kóstolás, gaszt-
ronómiai érdekességek, kézművesek bemutatkozása, lángos 
sütés, folklórműsorok.
Információ:�37/365-210, www.domoszlo.hu

szepteMber 10-12., gyöngyös – Fő tÉr
gyöngyösi szüreti napok
Mátraaljai borok bemutatója és kóstolója, kulturális és folklór 
programok, kézműves kirakodóvásár, gulyásfőző verseny, szü-
reti felvonulás.
Információ: 37/312-282, Tourinform Iroda, 37/311-155
 
szepteMber 11-12., rózsaszentMárton
X. vadrózsa 10/20/30/50/150 teljesítMÉnytúra 
És vadrózsa terepFutás
Rajt, cél: Rózsaszentmárton, Horgásztó
Információ:�Molnár Zsolt, 70/596-7776
E-mail: hericsttse@gmail.com, www.herics.hu

szepteMber 25., Markaz – kÉzMűvesház
szüreti Mulatság 
A szüret és a borkészítés hagyományainak megelevenítése, 
szőlővásár, mustkóstoló, borkóstoló, kézműves programok, ve-
télkedő, esti zenés szüreti mulatság és nótázás vacsorával.
Információ: www.markaz.extra.hu
Tel: 37/363-562, 30/580-4353

szepteMber 25-26.
MátraFüred – sástó – oXygen adrenalin park
születÉsnapi hÉtvÉge az oXygen adrenalin parkban 
3 éves az Oxygen Adrenalin Park
Információ: www.adrenalin-park.hu, 37/316-480

október

október 9.
MúzeuMok őszi Fesztiválja És „a nagy rajzolás”
Kalandos időutazás mátrai helyszíneken, várak, templomok, 
tájházak. Mindezt jó borral, helyben sütött gasztronómiai kü-
lönlegességekkel fűszerezzük. Minden rajzos kedvű fiatalt és 
időset várunk „A nagy rajzolás”-ra, festékspray-vel fessük meg 
a Mátrát ezen a napon.
Helyszínek: Gyöngyös, Gyöngyöstarján, Gyöngyöspata, Ró-
zsaszentmárton, Recsk, Sirok, Kisnána, Domoszló, Markaz, 
Visonta, Mátraszentimre, Sástó – Oxygen Adrenalin Park
Információ:�Kápolnai Nagy Ágnes, 70/388-3752
www.matrainfo.hu 
A Mátra Jövője Turisztikai Egyesület programja.

noveMber

noveMber 11 – deceMber 6., kisnána
bozsolÉ napok
Újbor kóstolása a bortermelőknél, előzetes bejelentkezéssel
Információ:�Koncsos Sándor, 30/228-2895

deceMber

deceMber 3-24., sirok
adventi napok
Dec. 3.  – I. gyertyagyújtás, szavalóverseny, előadó művészek
Dec. 13.  – II. gyertyagyújtás, Luca nap 
Dec. 17.  – III. gyertyagyújtás, karácsonyi műsoros est
Dec. 24.  – IV. gyertyagyújtás, mindenki karácsonya

deceMber 11., gyöngyöstarján
lucázás
Helyi borászok bemutatkozása, népművészeti kiállítás, táncház
Információ:�Nagy Károly, 30/747-9596
www.gyongyostarjan.hu

deceMber 19., Markaz
adventi Melegedő
Betlehemes játék, forralt bot, fottó tea, sült alma, karácsonyi 
hangulat.
Információ:�www.markaz.extra.hu 
Tel.:37/363-562, 30/580-4335 

deceMber 25., kisnánai vár 
karácsonyi lÉlekMelegítő 
Betlehemes játékkal, forralt borral, forró teával várják az ér-
deklődőket.
Információ:�Krizsóné Kakukk Éva, 37/324-012

deceMber 29., Markaz 
tÉli boros-toros
A disznótorhoz és a borhoz kapcsolódó hagyományőrző ren-
dezvény disznóvágással, újbor kóstolással, népi ételekkel és ita-
lokkal, máglyagyújtással, kulturális programokkal.
Információ:�Szekrényes Gézáné, 37/363-562
www.markaz.hu

Mátrai programajánló 2010.
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Összefogás nélkül nem megy
Rendhagyó sétára indultunk Hiesz György polgármesterrel. Gyöngyös város műemlékei 
mellett megnéztük a város szökőkútjait – amiről sokan nem tudják, hogy a város 
címerét szimbolizálják, mint a szőlő, a hold, a farkas – , majd bekukkantottunk a Szent 
Bertalan templomba és az Egyházi kincstárba. Fő téri sétánkon a különleges Huszár 
Lajos Éremtár után útba ejtettük a Ferencesek könyvtárát is. Végül a Mátra múzeum új 
természettudományi pavilonjában ültünk le beszélgetni. A nem kevés műemléki látnivaló 
után felvetődik a kérdés, ennyi kulturális élmény mellett mit nyújt a város a gasztronómia 
élvezőinek? 

A Mátrai borvidék hiába 
az ország legnagyobb terü-
letű borvidéke, messze nem 
azt a helyet foglalja el, ami 
megilletné. Ezen kellene 
alapvetően változtatni, széles 
körű összefogással – vall-
ja Hiesz György, Gyöngyös 
város polgármestere. A tér-
ség borai hiába érnek el szép 
eredményeket a különböző 
borversenyeken, ehhez nem 
társul ezt tükröző megítélés. 
Összefogásra lenne szükség, 
csak egymást segítve léphe-
tünk előre. Talán ebben apró 
lépések történnek, de több-
re lenne szükség. Gyöngyös 
város rendezvényei, mint az 
Orbán napi borünnep, vagy a 
Szüreti napok azt példázzák, 
hogy széleskörű összefogás-
sal, a térség egészét bemutató 
programok az ország számos 
pontjáról vonzzák a vendé-
geket. Az egy-egy alkalomra 
szóló együttműködést, közös 
akaratot kellene az év egészé-
re kiterjeszteni, folyamatos 
marketinggel, egymásra épü-
lő programokkal.

A programokhoz azonban a 
vendégeket el kell szállásolni, és 
mintha ebben nem állna olyan 
jól a Mátra. A szállásfejlesz-
tésekben más térségek előttünk 
járnak, több éve zárva vannak 
régi nagy mátrai szállodák.

Ez így van, de ehhez hoz-
zátartozik az is, már az ko-
moly küzdelem eredménye 
volt, hogy a Mátra kiemelt 
desztináció legyen, hiszen 

–

–

–

sokáig úgy tűnt, hogy Észak-
Magyarországon kimarad 
ebből a Mátra, ami jelentős 
versenyhátrányt jelentett 
volna. Szerencsére nem így 
történt, és az elmúlt években 
a Mátrában is elindultak a 
– teljesen jogosan hiányolt –  
szállodafejlesztések, bővíté-
sek. A Hunguest Grandhotel 
Galya új konferenciaterem-
mel bővült, jó ütemben ha-
lad a mátraszentimrei Hotel 
Narád bővítése, Mátraházán 
májusban nyit a felújított, 
négycsillagos Hotel Ózon. 
Ez utóbbiban kapacitásbőví-
tés mellett wellness részleget 
is kialakítanak. Szintén az 
idei évben kezdődik a gyön-
gyösi Hotel Opál felújítása is 
wellness részleg bővítéssel is. 

A megfelelő szálláskínálat 
és időszakos programok mellett 
a vendégek ma egyre inkább 
igénylik az új attrakciókat, a 
négyévszakos élményeket. A 
meglévő természeti adottsá-
gokat hogyan tudja a város 
kihasználni, vannak-e erre 
tervek?

Kékestetőn az elmúlt évek 
fejlesztéseinek köszönhetően  
korszerű sípálya várja a téli 
sportok kedvelőit. Természe-
tesen itt mindenképpen meg 
kell említeni a mátraszentist-
váni Síparkot is, ahol szintén 
magánberuházás keretében 
példaértékű fejlesztés való-
sult meg. Visszatérve hoz-
zánk, valóban szükség van 
új élményelemekre, amelyek 

–

–

vonzzák a turistát. Ide tarto-
zik a sástói Oxygen Adrena-
lin Park is, ahol folyamatosan 
bővül az attrakciók száma. 
Ezek azt mutatják, hogy van 
egy igen jelentős magántőkés 
beruházás a Mátrában, ami-
nek vendégcsalogató és meg-
tartó ereje lehet. Ugyanakkor 
igaz az is, hogy például Sástó 
és környéke ma már méltat-
lan a Mátrához. Elbírálás 
alatt van a városnak az a pá-
lyázata, melynek sikere esetén 
teljes egészében megújul Sás-
tó. Az elképzelések szerint a 
tó kitisztítása mellett, sétá-
lóösvényeket alakítunk ki, a 
tóba szökőkutak kerülnének, 
megszépül a kilátó környé-
ke is. Ezzel párhuzamosan 
remélhetőleg korszerűsödik 
a kemping is, hiszen ideális 
helyen, kitűnő bázisul szol-
gálhat a környék megisme-
réséhez. Sástó és a kemping 
rekonstrukciójának a pályá-
zata is azt példázza, hogy kö-
zös akarattal, egymásra épülő 
egymást kiegészítő elképze-
lésekkel sikerre lehet vinni 
komoly fejlesztéseket. Re-
méljük, hogy a város mellett a 
magánkézben lévő kemping 
pályázata is sikeres lesz, hi-
szen ez újabb lökést adhatna 
a mátrai turizmus népszerű-
sítésének. Természetesen to-
vábbi elképzelések is vannak, 
remélhetőleg már nem olyan 
távoli, hogy egy jégpálya (idei 
év vége, jövő éve eleje) is mű-
ködjön Gyöngyösön. 

Családi programok a hegy tetején
Február közepe, szikrázó napsütés, hatalmas hó, szinte mozdulni sem lehet a Hunguest 
Grandhotel Galya parkolójában. A szálloda hókotrója folyamatosan igyekszik tisztítani a 
parkolót, de lassan már nincs hová hordani a hatalmas hómennyiséget. Ezt látva, nincs mit 
csodálkozni azon, hogy hét közben is telt házzal, gyerekzsivajjal teli a szálloda.

Valóban így van, szállodánk 
az ország legmagasabban fek-
vő hegyi szállodája, így az év 
egészében kiemelkedő fog-
laltsággal működünk. A Fel-
ső-Mátra térsége orvosilag 
igazoltan gyógyító klímával 
rendelkezik, ezért nem vé-
tetlen, hogy az egyre több 
asztmás problémával küszkö-
dő kisgyerekes család keresi 
fel egész évben szállodánkat. 
– üdvözöl Vincze József, a 
szálloda igazgatója.

A kisgyerekes vendégektől ál-
talában tartanak a szállodák, 
extra igényeik lehetnek, több 
törődést igényelnek. hogyan tud 
erre reagálni a szálloda?

Családbarát szálloda va-
gyunk, a szó teljes értelmé-
ben. Szobáink alkalmasak a 
kicsikkel érkezők fogadására. 
Igény szerint kiságyat, fürdő-
kádat biztosítunk a kisgyere-
kes, vagy akár a pár hónapos 
babákkal érkezők számára. 
A kisgyermekek részére az 
éttermeinkben etetőszék te-
szi kényelmessé az étkezést. 
Szabadidős lehetőségeink so-
rában első helyen a wellness 
részlegünk áll, ahol gyermek-
medence szolgálja a kicsiket. 
A nagyobbaknak a kertben 
lévő játszótér és a kalandpark 
biztosít tartalmas időtöltést. 
Vadasparkunk pedig minden 
korosztály számára élmény!

Az egyedi programot keresi 
a vendég, igazolta a legutóbbi 
Mikulás csomag, hiszen még 
vasárnap este is telt ház volt.

Számunkra is meglepő 
módon alakult így, olyan 
csomagajánlatot kínáltunk, 
melyben a vasárnap is benne 
volt. Tudni kell, hogy a vasár-
napi foglaltság a gyengébb 
napok közé tartozik. Az el-
múlt évi decemberi akciónk 
bizonyította, hogy tartalmas 
programmal megnyerhetőek 
a vendégek, a Mikulás várása, 
az ajándékosztás felejthetet-
len élmény volt szülőnek és 
gyereknek egyaránt.

A gyerekek után ugorjuk kor-
osztályt, hiszen köztudott, hogy 
a szállodák bevételének jelentős 
részét adják a konferenciák. Az 
elmúlt évi válság után hogyan 
látják a 2010-es év kilátásait?

–

–

–

–

–

–

Ebből a szempontból a 
Hunguest Grandhotel Galya 
szerencsés helyzetben van, 
hiszen az elmúlt év végén 
adtuk át új, 300 férőhelyes 
konferenciatermünket, amely 
minden igényt kielégítő, kor-
szerű technikai eszközök-
kel rendelkezik. A bővítés a 
Hunguest több szállodájával 
együtt Európai Uniós for-
rások segítségével jött létre. 
A terem szekcionizálható, 
ugyanakkor alkalmas arra is, 
hogy konferenciák mellett 
esküvői rendezvényeknek,  
banketteknek adjon helyet. 
Az elmúlt hónapokban több 
neves gyógyszeripari cég 
mellett a Mátrai Erőmű  Zrt. 
is tartott már itt nagyszabású 
rendezvényt.

Az új terem csodálatos pano-
rámát kínál a Kékes sziluettje 
látszik. Miért épp Szonáta lett 
a terem neve? 

Nyilvános pályázatot hir-
dettünk, ezen nyert a Szoná-
ta név. Mindenképpen olyan 
nevet szerettünk volna, ami 
illeszkedik a szálloda patinás 
múltjához. Közismert, hogy 
Kodály Zoltán gyakran és 
hosszan időzött Galyatetőn,   
a szálloda konferenciatermei 
ezt a mai napig őrzik: Háry, 
Kodály, Vidróczki. A sorba 
szépen illik a Szonáta terem. 

Az eddig elmondottakon túl 
mi az, ami egyedi Galyatetőn, 
ahogy sokan ma is ismerik a 
„Nagyszállóban”?

A név valóban évtizede-
ken át rögzült mindazokban 
akik megfordultak itt, vagy 
akár csak hallottak róla. Itt 
valóban minden adott a tö-
kéletes kikapcsolódáshoz, a 
már említett wellness részleg 
mellett számos egyedi prog-
ramot kínálunk: lövészet, 
sétakocsikázás. A túrázást 
kedvelőknek több programot 
is tudunk ajánlani. A manap-
ság egyre divatosabb nordic 
walking iránt érdeklődőket is 
ki tudjuk szolgálni, a szállo-
da elől indul a Mátrai nordic 
walking park galyai túrája. 
Csomagajánlatainkban is 
igyekszünk a térség hagyo-
mányait tükrözni, gasztro-
nómai hétvégét szervezünk a 

–

–

–

–

–

Erdei kalandpark a Hunguest Grandhotel Galyában

Új utakon az ipari turizmus
A Mátra Jövője Turisztikai Egyesület 2010-ben új tematikus programmal jelentkezik. Azoknak kínál egyedi élményt, akik az 
ipartörténeti látványosságok iránt érdeklődnek. A programban ötvöződik a múlt és jelen, a Mátra több települését érinti, 
Visontát, Rózsaszentmártont, Recsket.

Nem véletlen, hogy a Mát-
rai múzeumok éjszakájának 
rövid kétéves múltjában a 
legnépszerűbb helyszín a 
Mátrai Erőmű Zrt. volt. A 
Heller-Forgó hűtőtornya a 
füstgáz kéntelenítővel, a lá-
togatóközpontban tartott ér-
dekes vetítés valóban eltért a 
többi helyszíntől. A visszaté-

rő vendégek javaslata alapján 
az egyesület úgy határozott, 
igazi kuriózumot kínál. 
A mátrai lignitbányászat böl-
csője Rózsaszentmárton, a 
település határában álló mo-
numentális E 303-as kotró-
gép szintén az erőmű adomá-
nyaként került ide. A faluban 
lignitbányászati emlékház is 
látogatható. Természetesen a 
múlt emlékei mellett a jelen 
is fontos, így például Vison-
tán a rekultivált bányaterület 
mutatja, hogy a bányamű-
veléssel felhagyott területen 
pihenőhely, szabadidős tér 
alakítható ki.
A programban a tervek sze-
rint a Mátrai Erőmű Zrt.-
ben egy hosszabb látogatás 
is szerepel majd azok részére, 
akiket a téma érdekel.  
A Mátra északi felén, Recs-
ken  hosszú időn keresztül az 
ércbányászat volt a fő meg-

élhetési forrás. Ma már csak 
az Ércbányászati kiállítás 
emlékeztet erre.  Az egykori 
bányász otthon udvarán bá-
nyagépek láthatóak. 
Megfelelő érdeklődés esetén 
a tematikus utat kiegészítik 
azokkal az ásványgyűjtő he-
lyekkel, melyek szintén ke-

véssé ismertek a kirándulók 
körében. Gyöngyöstarjánból 
igény szerint jáspis lelőhely 
kereshető fel. A faluban lévő 
Falumúzeum gazdag ásvány-
gyűjteménnyel rendelkezik. 
Kisnána viszont opál lelőhely, 
itt találták Magyarország leg-
nagyobb opálját. 

térség ízeiből. Nem feledke-
zünk meg a mátrai borokról 
sem, kérésre borkóstolót tar-
tunk neves mátrai borászok 
közreműködésével.

A szálloda sok más kártya 
mellett Mátra kártya elfogadó-
hely is. Mit tud ez a kártya?

Szállodánk alakulása óta 
tagja a Mátra Jövője Turisz-
tikai Egyesületnek. Meggyő-
ződésünk, hogy csak közös 
összefogással tudjuk a mátrai 
turizmust előre lendíteni. A 
Hunguest Grandhotel Galya 
bizonyos csomagajánlataihoz 
biztosítja a kártyát ajándék-
ként. Az egyesület tagjaként 
büszkék vagyunk arra, hogy 
az elmúlt két évben mi ad-
tunk otthont a Mátra kon-
ferenciának, ami országosan 
is egyedülálló rendezvény.  
Máshol nincs rá példa, hogy 
a térség turisztikai szakem-
berei, vállalkozói évente egy 
alkalommal áttekintsék az 
adott desztináció helyzetét.

Régi név új köntösben, fog-
lalhatnánk össze. Mi az, ami 
2010-ben is vonzóvá teheti 
Grandhotel Galyát?

Tágas, kényelmes szobák 
gyönyörű kilátással a Kékes-
re, hatalmas, öt hektáros park, 
egyedi ízek az étteremben és 
mindenekelőtt a vendégre 
figyelő udvarias kiszolgálás. 
Ezt vendégeink visszajel-
zései is igazolják. Bízunk 
abban, hogy idei program-
ajánlatunkkal, speciális cso-
magjainkkal, olyan élményt 
nyújtunk, amiért érdemes  
visszatérni. 
Ide, ahol a felhők felett is süt 
a nap.

–

–

–

–

Az E-303-as kotrógép Rózsaszentmárton határában

A Heller-Forgó torony belülről
a Mátrai Erőmű Zrt.-ben
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A gyöngyösi Mátra Múzeum 
több éves felújításának ért vé-
gére 2009 őszén. Ekkor adták 
át az új természettudományi 
pavilont. Megújult a mintegy 
2000 négyzetméter alapte-
rületű kastélyépület, ahol va-
dásztörténeti és történeti kiál-
lítás kapott helyet. Az udvart 
könnyed szerkezetű üvegte-
tővel fedték be, megsokszo-
rozva ezáltal az épület hasz-
nálhatóságát. Ebbe a térbe 
költözött a mamut csontváz, 
ami a múzeum emblémája 
is. A  felújításkor értékes le-
letekre bukkantak: a vakolat 
eltávolítása után az egyik 
teremben hét, szokatlanul jó 

állapotban megmaradt fal-
festményt találtak. A freskók 
Magyarország legnagyobb 
összefüggő barokk teremso-
rának falait borítják, s vélhe-
tően egyidősek az épülettel, 
vagyis az 1700-as években 
készültek. A rekonstrukció 
során ezeket restaurálták, és 
igyekeztek visszaadni a szo-
bák eredeti hangulatát is. 
A földszinten vadászattör-
téneti kiállítás, az emeleten 
a barokk szobák mellett az 
ásványtani gyűjtemény, a 
helytörténeti kiállítás ka-
pott helyet. A felújítás során 
visszaállították a kerítést, a 
hagyományos gyöngyösi épí-

tőanyagból, a farkasmályi 
kőből. A kert revitalizáció-
jának részeként megújultak 
a gloriettek is. Az új pavilon 
modern, három  szinten lét-
rehozott terei könnyen átte-
kinthető helyet biztosítanak 
a kiállításnak. A kiállítás fő 
vonulatát a három kiállítási 
szintet átérő „nagy fa” jelen-
ti, mely az élővilág szinte-
zettségét szimbolizálja (talaj 
és gyökérszint, lágyszárú és 
cserjeszint, lombkoronaszint) 
s így segít az életközösségek 
bemutatásában. A szinten-
ként elhelyezett nyolc diorá-
ma élethű mását jeleníti meg 
egy-egy élőhelynek. A lomb-
koronaszintben újra látható 
méhkaptár, az üvegből ké-
szült kaptárban megfigyelhe-
tő a méhek munkája, akiknek 
szabad kijárásuk van a mú-
zeum kertjébe. A pavilonban 
kapott helyet a pálmaház, 
ahol trópusi növény- és állat-
világ tárul a látogatók elé.
A múzeum gondol a csalá-
dokra is, minden hónap má-
sodik vasárnapján nem kell 
belépőt fizetni a családok-
nak. Reményeik szerint ezzel 
mind több gyerek kap kedvet 
a múzeumi programokhoz.

Újdonságok a Mátra Múzeumban 

A felújított kert a kicsiny tóval
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Felújítás előtt a siroki és a kisnánai vár
A Mátra egykori váraiból igen kevés maradt, legtöbbjükhöz jelzett turistaút vezet.  A két 
épen maradt várban ebben az évben komoly rekonstrukciós munkák kezdődnek. Mindkét 
vár Európai Uniós forrásból újul meg a tervek szerint 2011-re.  

A siroki vár hazánk egyetlen 
sziklavára, mely még rom-
jaiban is impozáns látványt 
nyújt. A rekonstrukció nyo-
mán új turisztikai attrakciókat 
alakítanak ki.  Lesz középkori 
felvonóhíd ünnepélyes ka-
punyitással, ágyúszóval.  Az 
alsóvár és a felvezető szikla-
folyosó környezetének fel-
újítása során kilátó teraszok 
készülnek, fedett és zárt kiál-
lítóhelyek lesznek. Különleges 
látványosság lesz az esti dísz-
kivilágítás. Az új geológiai 
tanösvények megismertetnek 
a táj egyedi látványosságaival. 
A felújítás során a tájház is 
megújul, a kertben vár-ját-

szótér épül. A felújítással 
egyidőben új programok vár-
ják a látogatókat. Hétvégente 
pedig az egykori várélethez 
kapcsolódó régi mesterségek 
elevenednek meg.  A felújítás 
ideje alatt a vár látogatható, 
sőt webkamerán keresztül 
követhető is lesz a régészeti 
feltárás. 
Június utolsó szombatján a 
Mátrai múzeumok éjszakája  
most is itt ér véget, fáklyás 
sétával a várnyeregig.
A kisnánai várban hazai vi-
szonylatban is igazi kuri-
ózum, kronoszkóp, azaz a 
múltba látó készülék fogadja 
majd a felújítást követően a 

vendégeket. Az eredeti ma-
gyar találmány állványon álló, 
kilátói távcsőre emlékezte-
tő, 120-180 fokos szögben 
körbeforgatható készülék, 
amelybe belepillantva a szá-
mítógéppel rekonstruált kö-
zépkori kisnánai  vár elevene-
dik meg. A háromdimenziós 
képeken keveredik a múlt a 
jelennel: egyrészt látjuk a mai 
környezetet, másrészt azokat 
a virtuálisan újjászületett vár-
elemeket, melyeket az adott 
pontról láthattunk volna, ha 
több száz évvel ezelőtt erre 
járunk. A felújítás nyomán új 
konferencia terem is készül.  
Az újdonságok sorát virtuális 
séta teszi majd teljessé.

A siroki vár

A kisnánai vár

Ahol olimpiai bajnokok is laktak
Budapesttől mindössze 80 km-re, Mátrafüred egyik csendes mellékutcájában áll a Hotel 
Anna. A családi vállalkozásként működő szálloda egyedi élményeket kínál, a vendégeknek 
igény szerint vadászatot is szerveznek. 

Egy hely, ahová vendégként 
érkezik és barátként távozik. 
Nem véletlenül ez a szálloda 
mottója, ebben a szellemben 
várják régi-új vendégeiket. 
Az alig három éve nyitott 
háromcsillagos szálloda 18 
szobája barátságos hangu-
latot teremt. S ami kívülről 
nem látszik,  komoly wellness 
részleg is szolgálja a vendé-
gek kényelmét és pihenését: 
úszómedence, jacuzzi, szau-
na, gőzkabin. Az étteremben 
természetesen a térség ízei is 
megtalálhatók kínálatukban. 
A Hotel Anna kávézója régi 
polgári kávéházak hangulatát 
idézi. Nehéz döntés, amikor 
23 féle kávékülönlegességből 
és 37 féle teából kell válasz-

tani. Csomagajánlataikban 
minden korosztályra gon-
dolnak,  időről időre egyedi, 
kedvező árú kínálat jellemzi 
a szállodát, ami honlapjukon 
folyamatosan megtalálható. 

Végül, de  nem utolsó sorban, 
a szálloda vendégei között 
üdvözölhette az olimpiai baj-
nok magyar vízilabda váloga-
tottat, köztük több három-
szoros olimpiai bajnokot. 

Kecskenapok Galyatetőn
Július 17-18-án a galyatetői 
Fogadó a Táncoló Kecskék-
ben különleges, hagyomány-
teremtő programmal készül-
nek. A rendezvény a Mátra 
Jövője Turisztikai Egyesület 
saját kínálatában is szere-
pel. De miért Kecskenapok? 
A fogadó nevéből adódik a 
program és e köré építették 
a kétnapos forgatag kulturá-

lis és gasztronómiai kínála-
tát is. Lesz kecskesimogatás, 
kecskesajt kóstolás és vásár. A 
térség több termelője a mind 
népszerűbb kecskesajt mel-
lett más, kecsketejből készült 
finomságot is kínál majd. 
Ki ne emlékezne Mekk Elek-
re a kétbalkezes ezermester-
re? Nos, gyerekeknek meg-
lepetés program lesz ennek 

kapcsán, játékos vetélkedő 
sok-sok nyereménnyel. Aki-
nek pedig ez sem elég, mek-
egő versenyen mérheti össze 
tudását, vagy erejét a Lökd 
meg a kecskét! játékban. A 
hangulathoz pedig mi más 
illene, mint kecskedudaszó.  
A részletes program május 
elején már olvasható lesz az 
egyesület honlapján. 

Három év alatt több mint kétmilliárd forintot költöttek az  Orczy kastély teljes felújítására 
és az új természettudományi pavilon felépítésére. 2009-ben Európa Nostra díjat kapott a 
múzeum, ami a legrangosabb kulturális elismerése a rekonstrukciós munkának.

Mátraaljai barangoló
A Mátra alja települései hosszú időn keresztül kevéssé voltak ismertek a kirándulók 
körében. Most két település Domoszló és Markaz különlegességeire hívjuk fel a figyelmet. 
 A természeti értékek mellett mindkét falut a gazdag kulturális programkínálat is jellemzi.

Jelen sorok írója hosszú évek-
kel ezelőtt önhibáján kívül 
elvétette a Tarjánka-szurdok 

földrajzi elhelyezkedését. Ma 
már persze álmából felkelt-
ve is fújja, hogy Domoszló 

település ékköve a Tarján-
ka-szurdok, ami olyan kincs 
a Mátrában, amit egyszer 
mindenkinek látnia kell. A 
túrán a szurdok története 
mellett az itt honos külön-
leges növényvilággal is meg-
ismerkedhetünk, közben pe-
dig imbolygunk a patak vize 
feletti faágakon, ügyelve a 
száraz cipő mindenekelőtt 
elvére. A végén már igazán 
csak könnyed szökkenésnek 
tűnik a képen látható sziklán 
való átmászás. Természete-
sen rögzített kötélen, vezető 
segítségével. A szurdok ter-
mészetvédelmi terület, csak 
előzetes engedéllyel, vezetés-
sel járható! 
Infomáció: 37/365-210
Egy kiadós túra után pedig 
mi lehetne jobb, mint a szom-
szédos Markazon szétnézni a 
Kézművesházban, vagy a falu 
tájházában. Ez utóbbi külön-
legessége a kék búboskemen-
ce. Ha pedig még mindig a 
természetbe vágyunk, irány a 
markazi várrom. Kényelme-
sebbeknek ott a Markazi-tó,  
ahol időről időre előbukkan  
az egykori Pusztatemplom 
maradványa. 
Információ: 37/363-562Tarjánka-szurdok ősszel
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A gyöngyösi Szorako-Zoo 
(Állatkert) mind ismertebb a 
Mátrába kirándulók körében. 
A gyöngyösoroszi elágazónál 
található állatkert kedvence 
továbbra is Zimba, az orosz-
lán, aki 2009 őszén érkezett 
ide pár hónaposan Olasz-
országból. Az egy hektár 
területű Szórako-Zoo-ban 
mintegy 80 faj 380 egyedével 

találkozhatnak a látogatók, a 
hüllőktől, a kétéltűeken át az 
emlősökig, illetve a háziálla-
tokig. Az immár állatkerti 
minősítésű park kedvezmé-
nyes belépőjegyekkel várja a 
vendégeket. Az állatkert mé-
reténél és elhelyezkedésénél 
fogva kisgyerekes családok 
számára ideális programot 
biztosít.

A Mátra Jövője Turisztikai 
Egyesület két évvel ezelőtt 
kezdte meg a Mátrai nordic 
walking park kialakítását. 
Első ütemben elkészült a 
park honlapja, ahol a nordic 
walking történetéről, előnye-

iről olvashatnak részletesen. 
Emellett önálló kiadvány 
mutatja be a „botos” séta főbb 
jellemzőit, az egészségünkre 
gyakorolt jótékony hatását. 
A park táblarendszere három 
nagy táblából áll, ezek Ga-

lyatetőn, Mátraszentistván-
ban és Mátrafüreden találha-
tók. Ezek a táblák segítséget 
nyújtanak a bemelegítéshez, 
és jelzik a túrák hosszát, irá-
nyát és nehézségét. A kisebb, 
ún. pulzusmérő táblák a túra 
során segítik az ellenőrzést. 
Az egyesület tagja Keresz-
tesi Koppány nordic wal-
king oktató, aki évente több 
alkalommal tart programot 
az érdeklődőknek. Kisebb 
társaságok számára komp-
lett hétvégi nordic walkin-
got szervez, ahol az első napi 
gyakorlást másnap már túra 
követi. A szükséges eszkö-
zöket az érdeklődők számá-
ra biztosítjuk. Az egyesület 
több szálláshelye is rendelke-
zik nordic walking botokkal. 
Információ: www.mnw.hu

Mátrai ízek – receptverseny
Keressük a 2010-es év mátrai ízét! 

A Mátra Jövője Turisztikai Egyesület receptversenyt hirdet

Nevezési feltételek:
Egy személy maximum három receptet küldhet. A receptek 
lehetnek előételek vagy levesek, főételek és desszertek. Beküld-
hető akár teljes menü, de akár három féle főétel is. 
A recepteknek lehetőség szerint a térség hagyományaira kell 
támaszkodniuk, olyan alapanyagokat kell tartalmaznia, ami a 
mátrai ételekre jellemző. 
A receptek hozzávalóit 4 főre kell megadni. 

Receptek beküldési határideje: 2010. május 15.
Receptek beküldési módja: a recept@matrajovoje.hu címre e-
mailben, vagy levélben 3200 Gyöngyös Fő tér 10., Tourinform 
iroda címre. A borítékra írják rá: Mátrai ízek receptverseny.
A nevezni kívánók adják meg az alábbi adatokat: 
név, cím, e-mail cím.
Eredményhirdetés: 2010. június 6.

A recepteket Magos Zoltán séf bírálja el. Az általa kiválasz-
tott menüsort Galyatetőn, a Fogadó a táncoló kecskék panzió 
látványkonyhájában készíti el a nyertesek jelenlétében később 
meghatározott időpontban. 

Nyertest három kategóriában hirdetünk:
előétel vagy leves
főétel
desszert

Nyeremények:
Mindhárom kategóriában 2 fő részére két éjszakás szállás fél-
panzióval a Fogadó a Táncoló Kecskékben. Információ a szál-
lásról: www.tancolo-kecskek.hu
További nyeremények:
2010. évi Mátra kártya, az ételsorhoz illő borcsomag.

A pályázat megtalálható a www.matrajovoje.hu oldalon.

•
•
•

Hozzávalók: 50 dkg sertés-
comb (vagy vegyesen sertés- 
és marhacomb), 1 nagy fej vö-
röshagyma, 3 gerezd nagyobb 
fokhagyma, só, bors, vegeta. 
Tócsnihoz: 1 kg krumpli, 2 
tojás, 2-3 evőkanál liszt, olaj.
Elkészítés: Az apróra vágott 
vöröshagymát dinszteljük, 
majd rátesszük az apró koc-
kára vágott húst és fehére-
désig pirítjuk. Közben fű-
szerezzük sóval, borssal, egy 
kiskanálnyi vegetával, zúzott 
fokhagymával. Felöntjük víz-
zel, hogy ellepje. Fedő alatt 
puhára pároljuk a húst, majd 
a fedőt levéve zsírjára sütjük. 
A tócsnihoz az apró lyukú re-
szelőn lereszeljük a krumplit, 
majd kinyomkodjuk. Hozzá-

tesszük a tojásokat, a lisztet 
és összekeverjük, hogy tész-
ta állagú masszát kapjunk. 
Túl sok lisztet nem szabad 
belerakni, mert kemény lesz 
a tócsni. Kanállal kis lepé-
nyeket szaggatunk bő olajba, 
kicsit szétlapítjuk,  mindkét 
oldalát aranybarnára sütjük . 
A tócsnira halmozzuk az ap-
róhúst, kevés tejföllel díszít-
jük. Ízlés szerint reszelt sajtot 
is tehetünk rá.

Humor
Falusi kakas Budapesten 
meglátja a grillcsirkéket:

Mi van lányok, szolárium?

Mi az, amikor a sünöknek 
nem kell iskolába menni?

Sünidő!

Mit mondanak a 6 hör-
csögnek, mikor   átadják új 
lakhelyüket?

A hatalom a tiétek.

Jó napot! Itt hirdették az 
újfundlandit?

Igen.
Na, és beszámítják a régit?

Egy család haza utazik a ten-
gerpartról. Fölhívja őket egyik 
barátjuk és az apa veszi föl.

Milyen volt a nyaralás?
Nagyon jó, mindenkinek 

megvolt mindene: nekem a 
söröm, a gyerekeknek a ten-
ger, az asszonynak a napsütés, 
az anyósnak a cápa.

–

–

–

–

–

–
–

–
–

Játsszon és nyerjen!
Válaszoljon az alábbi kérdésekre helyesen és küldje el válaszát 
május 10-éig a jatek@matrajovoje.hu címre, vagy levelezőla-
pon 3200 Gyöngyös, Fő tér 10. számra (Tourinform Iroda)! 
A levelezőlapra írják rá: Játék!
A helyes megfejtők között 2 fő részére 2 éjszakás félpanziós 
pihenést sorsolunk ki a Hunguest Grandhotel Galya négycsil-
lagos wellness szállodában. További nyeremény 2 x 2 fő részére 
részvétele a Mátrai múzeumok éjszakája programon és  5 db 
Mátra kártya. 

1.  Melyik mátrai bor lett a Magyar Tudományos Akedémia 
bora?

2.  Mi Magos Zoltán kedvenc olasz étele?
3.  Hol rendezik évente a Márk napi sokadalmat?
4.   Mikor rendezik idén a III. Mátrai múzeumok éjszakája 

programot?

Hol készült a kép?
a) gyöngyösi Ferences könyvtár
b) gyöngyösi Mátra Múzeum 
c) gyöngyöspatai Jesse oltár

Melyik településen található?
a) Sirok 
b) Kisnána
c) Recsk

Szja 1%
Ajánlja fel személyi jöve-
delemadója 1%-át a Mátra 
Jövője Turisztikai Egyesület 
számára. Ezzel segíti mű-
ködésünket, programjaink 
sikeres lebonyolítását. Egye-
sületünkről részletes infor-
mációkat olvashat a www.
matrajovoje.hu oldalon. 
Adószámunk:
18590180-2-10

Mátrai nordic walking park Zimba, a kedvenc

Tócsni fokhagymás apróhússal 

Residence Ózon**** Mátra 
néven májustól ismét fogad-
ja a vendégeket a vadonatúj, 
kimagasló színvonalú 79 szo-
bás tréning, konferencia és 
wellness szálloda Mátrahá-
zán. Az egykori Ózon Hotel 
a kor igényeinek megfelelően 
gyermek-, élménymedencé-
vel, szaunával, pezsgőfürdővel 
és számos új szolgáltatással 
várja régi-új vendégeit. S lesz 
ami változatlan, a gyönyörű 
panoráma a szálloda szobái-
ból a Kékesre. 

Májusban nyit az Ózon hotel

A vízköves 
vödör
A képen látható vödör az 
egyik legtöbbet fotózott 
tárgy a recski Ércbányászati 
gyűjteményben.  Az egykori 
Bányász Művelődési Ott-
hont még az 1930-as évek-
ben építették. Néhány évvel 
ezelőtt a helyi önkormányzat 
vásárolta meg, és teremtet-
te meg az állandó kiállítás  
feltételeit. A kiállítás a több 
mint 250 éves ércbányászat-
nak állít emléket. Több mint 
150 ásványt, féldrágakövet és 
a bányászat tárgyi eszközeit 
nézhetjük meg. Régi fotók  
sokaságán elevenedik meg a 
bányászmúlt Az udvaron, egy 
alpesi magastető alatt, fedett 
részben bányagépek kaptak 
helyet. 
A kiállítás hétfő-kedd kivé-
telével 10.00-17.00 óráig lá-
togatható.
Cím: Recsk, Várbükki út 10. 
Információ: 36/477-129

Az elmúlt év nyarán több 
mint 20 taggal megalakult 
a Gyöngyös Mátra Turisz-
tikai Közhasznú Egyesület. 
A helyi TDM szervezetek 
támogatására kiírt pályázatra 
így Gyöngyös városa is be-
nyújtotta anyagát. Várható-
an tavasszal döntés születik 
erről, ezt követően pedig in-
tenzív tagépítési és fejlesztési 
munka indulhat meg a helyi 
TDM szervezetben a már 
működő elnökség vezetésével. 
A turisztikai desztináció me-
nedzsment szervezetek célja, 

hogy az adott térségben a 
szállások, éttermek, szolgálta-
tók, civil szervezetek, önkor-
mányzatok összefogásával új 
lendületet adjon a turisztikai 
ágazatnak. A szervezet egyik 
fontos célja, hogy Gyöngyös 
és környékét új  programok-
kal, komplex csomagajánla-
tokkal tegye vonzóvá. Sikeres 
működés esetén lehetőség 
nyílik a térségi TDM szer-
vezet létrehozására is, amely 
szélesebb lehetőségeket kínál 
a turisztikai ágazat szereplői 
részére.

TDM Gyöngyösön

A gyöngyösi Malomudvar 
étterem minden vasárnap  all 
inclusive ebéddel várja a ven-
dégeket. Büféasztalról ked-
vezményes felnőtt és gyerek 
áron lehet választani. 

Malomudvar 
ebéd akció

Mátra kártya

A Mátra Jövője Turisztikai 
Egyesület Mátra kártyája 
évről-évre népszerűbb. Több 
étteremben is 10% kedvez-
ményt biztosít, a mátraszent-
lászlói Vöröskő kisvendéglő 
és a mátraszentimrei Ke-
mencés csárda is az elfoga-
dóhelyek között van. Emel-
lett több szálloda, panzió, 
magánszálláshely ad 5-10% 
kedvezményt a szállás árából. 
Rendezvények belépőire és 
különböző kiadványok meg-
vásárlására is használható. A 
kártya egy évre szól, ára min-
dössze 2000 Ft. Megvásárol-
ható a nagyobb elfogadóhe-
lyeken, vagy interneten.


